
MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 99/22385]N. 99 — 2083
19 APRIL 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de nieuwe
enige bedragen van de pensioenen en uitkeringen van de burger-
lijke invaliden van de oorlogen 1914-1918 en 1940-1945 en hun
rechthebbenden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wetten van 19 augustus 1921 op het
herstel te verlenen aan de burgerlijke slachtoffers van de oorlog
1914-1918 en de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioe-
nen voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun
rechthebbenden, gewijzigd door de wetten van 3 augustus 1988 en
7 juni 1989;
Gelet op de koninklijke besluiten van 7 november 1983,

21 maart 1984, 15 september 1987, 2 december 1988, 2 augustus 1989,
23 november 1989 en 21 maart 1990 tot vaststelling van de nieuwe enige
bedragen van de burgerlijke invaliden van de oorlogen 1914-1918 et
1940-1945 en hun rechthebbenden;
Gelet op de wet van 18 mei 1998 tot wijziging van de wetgeving

betreffende de oorlogspensioenen en -renten, vooral de artikelen 2, 3 en
13;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor oorlogsinvaliden,

oud-strijders en oorlogsslachtoffers;
Gelet op de wetten op de Raad van State gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het huidig besluit de bedragen van de oorlogspen-

sioenen en -renten aan het spilindexcijfer 138,01 vaststelt; dat deze
bedragen van toepassing zijn vanaf de volgende aanpassing voort-
loeinde uit de wet van 1 maart 1977 houdende inrichting van een stelsel
waarbij sommige uitgaven in de overheidssector aan het indexcijfer van
het Rijk worden gekoppeld; dat rekening houdend met de huidige
evolutie van het bedoeld indexcijfer, alles erop wijst dat deze aanpas-
sing zich zal voordoen in juli 1999; dat het dus van belang is dat de
nieuwe bedragen zo snel mogelijk geofficialiseerd zouden worden ten
einde toe te laten dat de Nationale kas voor oorlogspensioenen deze
zou kunnen integreren in haar automatische betaalprocedures;
Op de voordracht van Onze Minister van Ambtenarenzaken;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 7 november 1983
tot vaststelling van de nieuwe enige bedragen van de uitkeringen en
pensioenen van de burgerlijke invaliden van de oorlogen 1914-1918 en
1940-1945 en hun rechthebbenden, is van toepassing wat betreft de zin
te geven, in dit besluit en zijn bijlage, aan de volgende woorden en
uitdrukkingen : « gecoördineerde wetten van 19 augustus 1921 », « wet
van 15 maart 1954 », « slachtoffers », « andere slachtoffers », « reversie-
uitkeringen of -pensioenen ».

Art. 2. De tabellen I, A en B, II, III, IV, V, gevoegd bij de koninklijke
besluiten van 12 mei 1980, 27 september 1982, 2 augustus 1989,
23 november 1989 en 21 maart 1990 tot vaststelling van de nieuwe enige
bedragen van de uitkeringen en pensioenen van de burgerlijke
invaliden van de oorlogen 1914-1918 en 1940-1945 en hun rechthebben-
den zijn aangevuld met de tabellen gevoegd bij dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de eerste dag van het burgerlijk
trimester dat volgt op deze gedurende dewelke het indexcijfer der
consumptieprijzen, berekend overeenkomstig artikel 4 van de wet van
1 maart 1977 waarbij sommige uitgaven in de onverheidssector aan het
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk gekoppeld worden,
de spilindex 103,14 zal bereiken waaraan een verhoging van 21,90 % is
verbonden voor de bedragen gekoppeld aan de spilindex 138,01 der
consumptieprijzen.

Art. 4. Onze Minister van Ambtenarenzaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 april 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 99/22385]F. 99 — 2083
19 AVRIL 1999. — Arrêté royal fixant les nouveaux taux uniques des
pensions et allocations octroyées aux invalides civils des
guerres 1914-1918 et 1940-1945 et à leurs ayants droit

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois coordonnées du 19 août 1921 sur les réparations à accorder
aux victimes civiles de la guerre 1914-1918 et la loi du 15 mars 1954
relative aux pensions de dédommagement des victimes civiles de la
guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit, modifiées en dernier lieu par
les lois du 3 août 1988, et du 7 juin 1989;

Vu les arrêtés royaux des 7 novembre 1983, 21 mars 1984,
15 septembre 1987, 2 décembre 1988, 2 août 1989, 23 novembre 1989 et
21 mars 1990 fixant les nouveaux taux uniques des allocations et
pensions allouées aux invalides civils des guerres 1914-1918 et
1940-1945 et à leurs ayants droit;
Vu la loi du 18 mai 1998 modifiant la législation relative aux pensions

et rentes de guerre, notamment les articles 2, 3 et 13;

Vu l’avis du Conseil supérieur des invalides de guerre, anciens
combattants et victimes de guerre;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;
Considérant que le présent arrêté fixe les taux à l’indice-pivot 138,01,

des pensions et des rentes de guerre : que ces taux sont d’application à
partir de la prochaine adaptation découlant de la loi du 1er mars 1977
organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la consommation
du royaume de certaines dépenses dans le secteur public; que compte
tenu de l’évolution actuelle dudit indice, tout porte à croire que cette
adaptation se produira en juillet 1999; qu’il importe dès lors que les
nouveaux taux soient officialisés le plus rapidement possible afin que la
Caisse nationale des pensions de la guerre puisse les intégrer dans ses
procédures automatisées de paiement;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Fonction publique;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 7 novembre 1983 fixant
les nouveaux taux uniques des allocations et pensions allouées aux
invalides civils des guerres 1914-1918 et 1940-1945 et à leurs ayants
droit est d’application en ce qui concerne le sens à donner dans le
présent arrêté et dans son annexe aux termes et expressions suivantes :
« lois coordonnées du 21 août 1921 », « loi du 15 mars 1954 »,
« victimes », « autres victimes », « allocations ou pensions de réver-
sion ».

Art. 2. Les tableaux I, A et B, II, III, IV, V, annexés aux arrêtés royaux
des 12 mai 1980, 27 septembre 1982, 2 août 1989, 23 novembre 1989 et
21 mars 1990 fixant les nouveaux taux uniques des allocations et
pensions allouées aux invalides civils des guerres 1914-1918 et 1940-
1945 et à leurs ayants droit sont complétés par les tableaux joints au
présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
trimestre civil qui suit celui au cours duquel l’indice des prix à la
consommation, calculé conformément à l’article 4 de la loi du
1er mars 1977 organisant un régime de liaison à l’indice des prix à la
consommation du Royaume de certaines dépenses dans le secteur
public, atteindra l’indice-pivot 103,14 auquel est liée une augmentation
de 21,90 p.c. pour les montants rattachés à l’indice-pivot 138,01 des prix
à la consommation.

Art. 4. Notre Ministre de la Fonction publique est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 avril 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT
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Bijlage

TABEL I

Jaarlijkse enige bedragen van de uitkering of van het pensioen van de
burgerlijke invaliden respectievelijk van de oorlog 1914-1918 en van de
oorlog 1940-1945, van de aanvullende vergoeding toegekend aan de
invaliden tegen 100 % van de twee oorlogen en van de reversieuitke-
ring of het reversiepensioen toegekend aan de weduwen of wezen van
de voornoemde invaliden.

A.

a) « Slachtoffers » oorlogen 1914-1918 en 1940-1945 (art. 6, § 3, 6bis c).

%
Allocation ou pension d’invalidité

—
Invaliditeitsuitkering of -pensioen

Allocation ou pension de réversion
—

Reversieuitkering of -pensioen

10 49 988 22 236

15 74 980 33 356

20 99 976 44 476

25 124 972 55 600

30 149 964 66 716

35 174 960 77 836

40 199 956 88 960

45 224 952 100 080

50 249 948 111 200

55 274 944 122 320

60 299 936 133 440

65 324 932 144 560

70 349 928 155 680

75 374 920 166 800

80 399 916 177 920

85 424 916 189 044

90 449 908 200 164

95 474 904 211 284

100 499 900 —

+
indemnité complémentaire

comprise
—

aanvullende vergoeding
inbegrepen

Annexe

TABLEAU I

Taux uniques annuels de l’allocation ou de la pension des invalides
civils respectivement de la guerre 1914-1918 et de la guerre 1940-1945,
de l’indemnité complémentaire allouée aux invalides à 100 % des deux
guerres et de l’allocation ou de la pension de réversion octroyée aux
veuves ou orphelins desdits invalides.

A.

a) « Victimes » guerres 1914-1918 et 1940-1945 (art. 6, § 3, 6bis c).
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b) « Autres victimes »
1° guerre 1914-1918

guerre 1940-1945
ne remplissant pas les conditions énoncées à l’article 6bis e de la
loi du 15 mars 1954 (art. 6, § 1er, 6bis a)

b) « Andere slachtoffers »
1° oorlog 1914-1918

oorlog 1940-1945
die de voorwaarden vermeld in artikel 6bis e van de wet van
15 maart 1954 niet vervullen (art. 6, § 1er, 6bis a)

%
Allocation ou pension d’invalidité

—
Invaliditeitsuitkering of -pensioen

Allocation ou pension de réversion
—

Reversieuitkering of -pensioen

10 42 096 18 728

15 63 140 28 088

20 84 192 37 456

25 105 240 46 820

30 126 288 56 184

35 147 336 65 548

40 168 384 74 912

45 189 432 84 276

50 210 480 93 640

55 231 532 103 008

60 252 576 112 368

65 273 628 121 736

70 294 676 131 100

75 315 724 140 464

80 336 772 149 828

85 357 824 159 192

90 378 868 168 556

95 399 920 177 924

100 420 968 —

+
indemnité complémentaire

comprise
—

aanvullende vergoeding
inbegrepen
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2° guerre 1940-1945 :
Victimes remplissant les conditions énoncées à l’article 6bis e de la
loi du 15 mars 1954

2° oorlog 1940-1945 :
Slachtoffers die de voorwaarden vermeld in artikel 6bis e van de
wet van 15 maart 1954 vervullen

%
Allocation ou pension d’invalidité

—
Invaliditeitsuitkering of -pensioen

Allocation ou pension de réversion
—

Reversieuitkering of -pensioen

10 47 356 21 068

15 71 032 31 600

20 94 716 42 136

25 118 396 52 672

30 142 072 63 204

35 165 752 73 740

40 189 432 84 276

45 213 112 94 812

50 236 792 105 348

55 260 472 115 880

60 284 148 126 416

65 307 832 136 952

70 331 512 147 488

75 355 188 158 020

80 378 868 168 556

85 402 552 179 092

90 426 228 189 628

95 449 908 200 164

100 473 588 —

+
indemnité complémentaire

comprise
—

aanvullende vergoeding
inbegrepen
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B
a) « Victimes »
— guerre 1914-1918 :

« victimes » visées par l’article 2, § 1er, alinéa 4, des lois
coordonnées le 19 août 1921;

— guerre 1940-1945 :
« victimes » visées par l’article 6, § 3bis de la loi du 15 mars 1954
(article 6bis d)

B
a) « slachtoffers »
— oorlog 1914-1918 :

« slachtoffers » bedoeld door artikel 2, § 1, 4e lid, van de
gecoördineerde wetten van 19 augustus 1921;

— oorlog 1940-1945 :
« slachtoffers » bedoeld door artikel 6, § 3bis, van de wet van
15 maart 1954 (artikel 6bis d)

%
Allocation ou pension d’invalidité

—
Invaliditeitsuitkering of -pensioen

Allocation ou pension de réversion
—

Reversieuitkering of -pensioen

10 105 240 23 408

15 131 552 35 112

20 157 860 46 820

25 184 172 58 524

30 210 484 70 228

35 236 792 81 936

40 263 104 93 644

45 289 416 105 348

50 315 724 117 052

55 342 036 128 760

60 368 348 140 464

65 394 656 152 168

70 420 968 163 876

75 447 280 175 580

80 473 588 187 288

85 499 900 198 992

90 501 756 210 696

95 501 756 222 404

100 526 212 —

+
indemnité complémentaire

comprise
—

aanvullende vergoeding
inbegrepen
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b) « Autres Victimes »:
1° — guerre 1914-1918 :

« Autres Victimes » visées par l’article 2, § 1er, alinéa 4, des lois
coordonnées le 19 août 1921;

— guerre 1940-1945 :
« Autres Victimes » visées par l’article 6, § 2, de la loi du
15 mars 1954, ne remplissant pas les conditions énoncées à
l’article 6bis e de la ladite loi (article 6bis b)

b) « Andere slachtoffers »:
1° — oorlog 1914-1918 :

« Andere slachtoffers » bedoeld door artikel 2, § 1, 4e lid, van de
gecoördineerde wetten van 19 augustus 1921;

— oorlog 1940-1945 :
« Andere slachtoffers » bedoeld door artikel 6, § 2, van de wet
van 15 maart 1954, die de voorwaarden vermeld door
artikel 6bis e van genoemde wet niet vervullen (artikel 6bis b)

%
Allocation ou pension d’invalidité

—
Invaliditeitsuitkering of -pensioen

Allocation ou pension de réversion
—

Reversieuitkering of -pensioen

10 94 716 21 068

15 118 396 31 600

20 142 072 42 136

25 165 752 52 672

30 189 432 63 204

35 213 112 73 740

40 236 792 84 276

45 260 472 94 812

50 284 148 105 348

55 307 832 115 880

60 331 512 126 416

65 355 188 136 952

70 378 868 147 488

75 402 552 158 020

80 426 228 168 556

85 449 908 179 092

90 451 580 189 628

95 451 580 200 164

100 473 588 —

+
indemnité complémentaire

comprise
—

aanvullende vergoeding
inbegrepen
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2° guerre 1940-1945 :
« Autres Victimes » visées par l’article 6, § 2, de la loi du 15 mars
1954, remplissant les conditions énoncées à l’article 6bis e de ladite
loi (article 6bis f).

2° oorlog 1940-1945 :
« andere slachtoffers » bedoeld door artikel 6, § 2, van de wet van
15 maart 1954, die de voorwaarden vermeld door artikel 6bis e van
de genoemde wet vervullen (artikel 6bis f).

%
Allocation ou pension d’invalidité

—
Invaliditeitsuitkering of -pensioen

Allocation ou pension de réversion
—

Reversieuitkering of -pensioen

10 103 132 22 940

15 128 920 34 412

20 154 700 45 880

25 180 488 57 356

30 206 272 68 824

35 232 056 80 296

40 257 840 91 768

45 283 624 103 240

50 309 408 114 712

55 335 192 126 184

60 360 980 137 652

65 386 760 149 124

70 412 548 160 600

75 438 332 172 068

80 464 116 183 540

85 489 900 195 012

90 491 724 206 484

95 491 724 217 956

100 515 684 —

+
indemnité complémentaire

comprise
—

aanvullende vergoeding
inbegrepen
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TABLEAU II TABEL II

Montants annuels des indemnités pour aide d’une tierce personne Jaarlijkse bedragen der vergoedingen van hulp van een derde persoon

Catégorie
—

Categorie

Invalides
—

Invaliden

Grands Invalides
—

Groot invaliden

Premier — Eerste
Degré — Graad

1er — 1e 62 400 74 880

2e — 2e 74 892 89 864

3e — 3e 93 660 112 388

4e — 4e 99 948 119 932

5e — 5e 124 916 149 892

Deuxième — Tweede
Degré — Graad

1er — 1e 124 916 149 892

2e — 2e 140 568 168 672

3e — 3e 156 148 187 368

4e — 4e 163 968 196 752

5e — 5e 187 404 224 884

Troisième — Derde
Degré — Graad

1er — 1e 187 404 224 884

2e — 2e 208 296 249 956

3e — 3e 218 660 262 396

4e — 4e 249 980 299 968

Quatrième — Vierde
Degré — Graad

1er — 1e 249 980 299 968

2e — 2e 260 384 312 456

3e — 3e 312 456 374 944

Cinquième — Vijfde
Degré — Graad

1er — 1e 312 456 374 944

2e — 2e 374 972 449 960

24481MONITEUR BELGE — 29.06.1999 — Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



TABLEAU III TABEL III

Montants annuels des indemnités pour amputation et mutilation Jaarlijkse bedragen van de amputatie- en mutilatievergoedingen

N° du barème
—

Nr. van de maatstaf

71 111 388

72 111 388

73 95 464

74 95 464

75 63 612

76 63 612

216 111 388

217 a 95 464

217 b 95 464

218-219 95 464

220 a 63 612

220 b et c-221 63 612

309 310 190 960

311 a 222 796

311 b 222 796

311 c 238 752

311 d 318 348

312 159 156

313-314 175 052

315 190 960

316 127 288

Perte de 3 membres — Verlies van 3 ledematen 318 348

Perte de 4 membres — Verlies van 4 ledematen 486 708

Quadriplégie — Quadriplegie 318 348

Paraplégie — Paraplegie 159 156

Hémiplégie — Hemiplegie 159 156

Cécité (723 et 728) — Blindheid (723 en 728) 486 708

Défiguration (5, 7 et 8) — Gelaatsschending (5, 7 en 8) 159 156
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TABLEAU IV TABEL IV

Taux uniques annuels de l’allocation ou de la pension des conjoints
survivants et orphelins des victimes civiles respectivement de la
guerre 1914-1918 et de la guerre 1940-1945, ainsi que de l’indemnité
complémentaire allouée aux conjoints survivants et orphelins bénéfi-
ciant d’une allocation ou pension au taux maximum.

Jaarlijkse enige bedragen van de uitkering of van het pensioen van de
langstlevende echtgenoten en van de wezen van burgerlijke slachtoffers
respektievelijk van de oorlog 1914-1918 en van de oorlog 1940-1945, en
van de aanvullende vergoeding toegekend aan de langstlevende
echtgenoten en aan de wezen houders van een uitkering of van een
pensioen tegen het maximumbedrag.

a) Conjoints survivants et orphelins de victimes dont le décès est la
conséquence d’un acte patriotique.

a) Overlevende echtgenoten en wezen van slachtoffers waarvan het
overlijden het gevolg is van een patriotische daad.

a) Mariage antérieur au fait dommageable
Huwelijk vóór het schadelijk feit

— Taux plein
Volle bedrag

311 084

+ indemnité complémentaire
+ aanvullende vergoeding

+ 15 152

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 233 308

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 155 540

b) Mariage postérieur au fait dommageable
Huwelijk na het schadelijk feit

— Taux plein — Volle bedrag 157 272

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 117 956

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 78 636

c) Veuves remariées redevenues veuves (régime guerre 1940-1945)
Hertrouwde opnieuw weduwe geworden weduwen (speciaal regime oorlog
1940-1945)

78 636

d) Veuves remariées — Hertrouwde weduwen

— Taux plein — Volle bedrag 6 880

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 5 160

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 3 424

b) Conjoints survivants et orphelins d’« autres victimes » :
1° — de la guerre 1914-1918

— de la guerre 1940-1945 ne remplissant pas les conditions
énoncées à l’article 6bis e de la loi du 15 mars 1954.

b) Langstlevende echtgenoten en wezen van « andere slachtoffers » :
1° — van de oorlog 1914-1918

— van de oorlog 1940-1945 die de voorwaarden niet vervullen
vermeld in artikel 6bis e van de wet van 15 maart 1954.

a) Mariage antérieur au fait dommageable
Huwelijk vóór het schadelijk feit

— Taux plein
Volle bedrag

279 964

+ indemnité complémentaire
+ aanvullende vergoeding

+ 13 636

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 209 968

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 139 976

b) Mariage postérieur au fait dommageable
Huwelijk na het schadelijk feit

— Taux plein — Volle bedrag 141 536

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 106 148

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 70 764

c) Veuves remariées redevenues veuves (régime guerre 1940-1945)
Hertrouwde opnieuw weduwe geworden weduwen (speciaal regime oorlog
1940-1945)

70 764

d) Veuves remariées — Hertrouwde weduwen

— Taux plein — Volle bedrag 6 880

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 5 160

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 3 424
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2° de la guerre 1940-1945 remplissant les conditions énoncées à
l’article 6bis e de la loi du 15 mars 1954.

2° van de oorlog 1940-1945 die de voorwaarden vervullen vermeld
in artikel 6bis e van de wet van 15 maart 1954.

a) Mariage antérieur au fait dommageable
Huwelijk vóór het schadelijk feit

— Taux plein
Volle bedrag

304 856

+ indemnité complémentaire
+ aanvullende vergoeding

+ 14 848

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 228 640

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 152 428

b) Mariage postérieur au fait dommageable
Huwelijk na het schadelijk feit

— Taux plein — Volle bedrag 154 132

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 115 596

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 77 064

c) Veuves remariées redevenues veuves (régime guerre 1940-1945)
Hertrouwde opnieuw weduwe geworden weduwen (speciaal regime oorlog
1940-1945)

77 064

d) Veuves remariées — Hertrouwde weduwen

— Taux plein — Volle bedrag 6 880

— Taux réduit d’un quart — Bedrag verminderd met één vierde 5 160

— Taux réduit de moitié — Bedrag verminderd met de helft 3 424

TABLEAU V TABEL V

Taux uniques annuels de l’allocation ou de la pension des ascendants
des victimes civiles respectivement de la guerre 1914-1918 et de la
guerre 1940-1945

Jaarlijkse enige bedragen van de uitkering of van het pensioen van de
accendenten van burgerlijke slachtoffers respectievelijk van de oor-
log 1914-1918 en van de oorlog 1940-1945

1) Guerre 1914-1918 : pour mémoire 1) Oorlog 1914-1918 : pro memorie

2) Guerre 1940-1945 : 2) Oorlog 1940-1945 :

a) Ascendants d’« autres victimes » ne remplissant pas les conditions
énoncées par l’article 6bis e de la loi du 15 mars 1954.

a) Ascendenten van « andere slachtoffers » die de voorwaarden niet
vervullen vermeld in artikel 6bis e van de wet van 15 maart 1954.

Sans revenus imposables — Zonder belastbaar inkomen

— Père en mère ou ascendants pour lesquels le même montant est prévu —
Vader en moeder of ascendenten voor welke in hetzelfde bedrag wordt
voorzien

79 288

— Autres ascendants — Andere ascendenten 39 644

Avec revenus imposables — Met belastbaar inkomen

— Père en mère ou ascendants pour lesquels le même montant est prévu —
Vader en moeder of ascendenten voor welke in hetzelfde bedrag wordt
voorzien

21 128

— Autres ascendants — Andere ascendenten 10 556
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b) Ascendants d’« autres victimes » remplissant les conditions énoncées
à l’article 6bis e de la loi du 15 mars 1954 :

b) Ascendenten van « andere slachtoffers » die de voorwaarden vervul-
len vermeld in artikel 6bis e van de wet van 15 maart 1954 :

Sans revenus imposables — Zonder belastbaar inkomen

— Père en mère ou ascendants pour lesquels le même montant est prévu —
Vader en moeder of ascendenten voor welke in hetzelfde bedrag wordt
voorzien

84 576

— Autres ascendants — Andere ascendenten 42 288

Avec revenus imposables — Met belastbaar inkomen

— Père en mère ou ascendants pour lesquels le même montant est prévu —
Vader en moeder of ascendenten voor welke in hetzelfde bedrag wordt
voorzien

22 536

— Autres ascendants — Andere ascendenten 11 260

c) Ascendants de victimes dont le décès est la conséquence d’un acte
patriotique :

c) Ascendenten van slachtoffers waarvan het overlijden het gevolg is
van een patriotische daad

Sans revenus imposables — Zonder belastbaar inkomen

— Père en mère ou ascendants pour lesquels le même montant est prévu —
Vader en moeder of ascendenten voor welke in hetzelfde bedrag wordt
voorzien

89 864

— Autres ascendants — Andere ascendenten 44 932

Avec revenus imposables — Met belastbaar inkomen

— Père en mère ou ascendants pour lesquels le même montant est prévu —
Vader en moeder of ascendenten voor welke in hetzelfde bedrag wordt
voorzien

23 944

— Autres ascendants — Andere ascendenten 11 964

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 19 april 1999.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Ambtenarenzaken,
A. FLAHAUT

c

[C − 99/22380]N. 99 — 2084
26 APRIL 1999. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van de administratieve cel opgericht bij het Rijksinsti-
tuut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoörnineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3,
vervangen bij de wet van 19 oktober 1998;
Gelet op het koninklijk besluit van 14 september 1994 tot vaststelling,

met het oog de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1996, van de
graden van de ambtenaren onderworpen aan het statuut van de
rijkspersoneel, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;
Gelet op het koninklijk besluit van 15 december 1998 tot vaststelling

van de personeelsformatie van de adminsitratieve cel opgericht bij het
Rijksinstituut voor Ziekte- en Invaliditeitsverzekering;
Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de

instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, inzonderheid op artikel 15;

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 19 avril 1999.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Fonction publique,
A. FLAHAUT

[C − 99/22380]F. 99 — 2084
26 AVRIL 1999. — Arrêté royal portant fixation des cadres linguisti-
ques de la cellule administrative créée à l’Institut national d’assu-
rance maladie-invalidité

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, remplacé par
la loi du 19 octobre 1998;
Vu l’arrêté royal du 14 septembre 1994 déterminant, en vue de

l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les grades des agents
soumis au statut des agents de l’Etat, qui constituent un même degré de
la hiérarchie;
Vu l’arrêté royal du 15 décembre 1998 portant fixation du cadre

organique de la cellule administrative créée à l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité.
Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt

public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, notamment
l’article 15;
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